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Motions AD 2016 2

Reforme 1: Compétitions Senior Hommes
Reform 1: Wettbewerbe – Senior Herren

Championnat Senior Hommes avec 5 niveaux (LNA, LNB, LNC, 
Excellence A, Excellence B) 

Meisterschaft der Herren mit 5 Kategorien (LNA, LNB, LNC, 
Excellence A, Excellence B)



Motions AD 2016 3

Extension A de Reforme 1
Zusatz A zu Reform 1

Proposition RCMSG (CERN): Donner un titre National 
d’Excellence sur une finale entre 1er de Excellence A vs 1er de 
Excellence B

Vorschlag RCMSG (CERN): Einen Nationalen Titel als « Excellence 
Meister » an den Sieger eines Finales zwischen dem 1. der 
Excellence A und dem 1. der Excellence B
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Extension B de Reforme 1
Zusatz B zu Reform 1

Proposition NSRV: Maintien de 1ere ligue pour une saison 
transitoire en 2016-2017.
Voire Motion en document joint

Vorschlag NSRV: Beibehalt der 1. Liga für eine Übergangs-Saison 
in 2016-2017.
Siehe Motion in beigefügtem Dokument
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Extension C de Reforme 1
Zusatz C zu Reform 1

Proposition NSRV: Changement du système de play-off/play-out
entre la LNB Regulière et la LNB Elite.
Voire Motion en document joint.

Vorschlag NSRV: Angepasstes Playoff/Play-out System zwischen
LNB Regular und LNB Elite.
Siehe Motion in beigefügtem Dokument.
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Reforme 2: Compétition de Coupe Senior Hommes
Reform 2: Herren Cup Bewerbe

Création de la Coupe de Suisse pour les équipes de LNA et LNB Elite sur la 
base du volontariat
Création de la Coupe de la FSR pour les  autres équipes équipes sur la base du 
volontariat
Minimum de 8 équipes inscrites dans chaque coupe pour qu'elles soient 
organisées

Einführung eines Schweizer Cups für LNA und LNB Elite teams. Teilnahme 
freiwillig.
Einführung eines FSR Cups für übrige Teams. Teilnahme freiwillig.
Minimum 4 Teams pro Wettbewerb um die Durchführung zu gewährleisten.
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Reforme 3: Journée des Finales
Reform 3: Finaltag

Organisation des finales de tous les championnats (sauf LNB/LNB Elite) le 
même jour sur le même terrain

Durchführung der Final-Spiele aller Meisterschaften welche ein Finale haben 
am selben Tag und am selben Ort.
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Reforme 4: Système de Bonus
Reform 4: Bonussystem

Introduction d’un système de Bonus pendant 2 annés pour encourager le 
clubs qui travaillent sur le dévéloppement.

Einführung eines Bonussystems über 2 Jahre um Klubs zu belohnen welche an 
der Entwicklung arbeiten.



Motions AD 2016 9

Extension de Reforme 4
Zusatz zu Reform 4

Proposition RCMSG (CERN): Exclure la catégorie U18 du système 
Bonus.

Argument RCMSG: Système proposé en ce qui concerne les U18 inadapté, car c'est 
l’âge ou ils partent aux études, il est impossible de les retenir.

Vorschlag RCMSG (CERN): Die Kategorie U18 aus dem Bonus 
system ausschliessen.

Begründung RCMSG: Das vorgeschlagene System ist unpassend für die U18 Kategorie 
zumal dies das Alter ist wo sie sich zum Studium aufmachen. Daher ist es unmöglich 
sie zu halten.
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Reforme 5: Changement d’ Année Civile a Saison
Reform 5: Wechsel von Kalenderjahr auf Saison

Changement de l’année financer de la FSR de l’année civil a la saison sportive, 
y compris les licenses, les budgets, l’administration financière.

Übergang des FSR Finanzjahres von Kalenderjahr auf Sport-Saison, inklusive 
der Lizenzen, der Budgets und der Finanzverwaltung.
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Reforme 5.1: Licence Entraineur
Reform 5.1: Trainerlizenz

Introduction d’une licence d’entraineur a CHF 50,-. La qualification de 
l’entraineur va apparaitre sur sa licence.

Einführung einer Trainerlizenz für CHF 50,-. Die Qualifikationen des Trainers 
erschinen auf der Trainerlizenz.
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Reforme 6: Calendrier des Matches
Reform 6: Spielkalender

• Aucun match de championnat lors des Suisse Rugby Days 
• Aucun match de championnat lors des manches du Swiss Super Seven  

sauf report de match validé par  la commission des compétitions
• Publication des calendriers au 20 Juillet.
• Aucun changement de date  possible après le 15/08/2016 sauf cas 

indiqués dans le règlement (interdiction du terrain)

• Keine Liga-Spiele an Suisse Rugby Days
• Keine Liga Spiele an Swiss Super Sevens Daten ausser durch die 

Wettbewerbskommission autorisierte Verschiebungen
• Publikation des Spiekalenders am 20. Juli
• Keine Änderungen möglich nach 15. August ausser wie im Reglement 

ausdrücklich erlaubt (Spielfeldschliessung)
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Motions RC Avusy / Motionen RC Avusy

Motion A
Suppression de l'Art. 8bis du règlement des compétitions "Augmentation des joueurs éligibles 
pour l’Equipe  Nationale"

Argument RC Avusy : cet article figure dans le règlement, prête à confusion mais ne fait pas l'objet de contrôle systématique. Il 
peut donc sans autre être supprimé. 

Recommandation Comité Central FSR: Cette règle était décidée par la majorité des présidents lors de l’assemblée des délégués 
de 2013. Au lieu de la supprimer, la FSR recommande de mandater la commission de discipline d’implémenter des mécanismes de 
contrôle.

Motion A
Streichung des Artikels 8bis des Wettkampfreglements “Förderung von für die 
Nationalmannschaft spielberechtigten Spielern“.

Begründung RC Avusy: dieser Artikel kreiert nur Verwirrung im Reglement, wird jedoch nie systematisch kontrolliert und 
angedwandt. Er kann daher ohne Bedenken gestrichen werden

Empfehlung Vorstand FSR: Diese Regel wurde durch die Mehrheit der Klub-Präsidenten an der Delegiertenversammlung 2013 
akzeptiert. Statt sie nun wieder zu streichen empfiehlt die FSR d erDisziplinkommission das Mandat zu erteilen einen 
Kontrollmechanismus einzuführen.
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Motions RC Avusy / Motionen RC Avusy

Motion B
Variation de L'Art. 8ter: l’article  prévoit qu'à partir de la saison 2017-2018, chaque équipe de LNA 
devra être entraînée par un  entraîneur ayant obtenu une accréditation "Entraîneur  de  la  
relève" par la DTN. 
Argument RC Avusy : Vu le faible nombre de club qui seront en règle, le RCA propose que le système de bonus de points imaginé 
dans la réforme 4 des compétitions s'applique aux clubs qui auront fait l'effort de former leurs coach 3-4 années après l'adoption 
de cette règle. 
Recommandation Comité Central FSR: Cette règle était décidée par la majorité des présidents lors de l’assemblée des délégués 
de 2013 et elle est au cœur du developpement du rugby en Suisse. Au lieu de la supprimer, la FSR recommande de mandater la 
Direction Technique Nationale de proposer un mecanisme transitoire d’extensions pour permettre aux clubs réactifs de se mettre 
en règle

Motion B
Abänderung des Artikels 8ter des Wettkampfreglements: der Artikel siehr vor dass ab Saison 
2017-2018 jede LNA Mannschaft von einem Trainer mit der Qualifiokation “Trainer 
Leistungssport” trainiert sein muss.
Begründung RC Avusy: zumal so wenige Klubs mit 2017-2018 dieser Regeln entsprechen werden, schlägt der RCA vor das in 
Reform 4 vorgeschlagene Bonussystem zu nutzen um die Klubs welche ihre Trainer 3-4 Jahre nach Einführung der Regel augebildet 
haben zu belohnen.
Empfehlung Vorstand FSR: Diese Regel wurde durch die Mehrheit der Klub-Präsidenten an der Delegiertenversammlung 2013 
akzeptiert uns steht als einer der Grundpfeiler der Entwicklung des Schweizer Rugbys. Statt sie nun wieder zu unterdrücken 
empfiehlt die FSR der Nationalen Technischen Leitung (DTN) das Mandat zu erteilen einen einen Übergangmechanismus zu 
schaffen um es den Reaktiven Klubs zu ermöglichen sich in Regel zu bringen.
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Motions RC Avusy / Motionen RC Avusy

Motion C
La taxe de 50 francs facturée par la Commission des licences lors d'un transfert international est 
supprimée. 
Argument RC Avusy : cette taxe était prévue pour compenser le travail de collecte d'infos auprès 
des fédérations étrangère par la CL mais dans les faits ce sont les clubs qui effectuent ces 
démarches. 

Motion C
Die CHF 50 welche durch die Lizenzkommission für internationale Transfers fakturiert werden 
sollte wird gestrichen.

Begründung RC Avusy: Diese Gebühr war vorgesehen um die Arbeit der Informationssammlung 
bei ausländischen Verbänden zu kompensieren. Zumal diese Arbeit effektiv durch die Klubs 
erledigt wird ist diese Gebühr hinfällig.
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